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Autumn               2026 
 

Contact the following for any information – 
 

Bob Valintine 01690 750 205  
Kirsty Jones 07703 834 322 

mentersiabod@googlemail.com 
 

Community Pavilion – Rear of Ysgol Dolwyddelan 
Dolwyddelan, Conwy LL25 0SZ 

 

Hydref               2026 
 

Cylchlythyr Cymunedol 
Dolwyddelan  

Unrhyw ymholiadau cysylltwch a –  

Bob Valintine 01690 750 205  
Kirsty Jones 07703 834 322 

mentersiabod@googlemail.com  

Pafiliwn Cymunedol Dolwyddelan, Tu ôl i’r Ysgol 
Dolwyddelan, Conwy LL25 0SZ 

 



 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

September 16th  October 21st   November 18th  

 

Wheelchair – a donation 
Marquees - £50 per day (plus £50 deposit) 
Folding tables – free to locals 
Carpet shampooer - £10 per day  
Spot cleaner (good for stairs) - £5 per day 

 

 

Any enquiries please contact . . .       

Bob Valintine 01690 750 205      
Kirsty Jones 07703 834 322 

 

Tachwedd 18 Hydref 21 Medi 16 

Unrhyw ymholiadau cysylltwch a . . .      

Bob Valintine 01690 750 205  
Kirsty Jones  07703 834 322 

            

            

Cadair Olwyn - rhodd 
Pebyll - £50 y dydd (ynghyd â blaendal o £50) 
Byrddau Plyg – am ddim i drigolion lleol  
Teclyn siampŵio Carpedi - £10 y dydd  
Glanhawr Mannau Penodol (yn ddefnyddiol ar gyfer y grisiau) £5 dydd 
 



 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

DOLWYDDELAN SHEEPDOG TRIALS 
 

Locals - Friday, 25th September at 4.30 
 

Saturday, 26th September from 9am till late. 
 

Refreshments available. 
 

Held on the field behind the Pavilion. 
 

TREIALON CWN DEFAID DOLWYDDELAN  

Lleol Nos Wener, 25ain o Fedi am 4.30 
Dydd Sadwrn o 9 y bore ymlaen  

Lluniaeth ar gael 
Cae tu ôl i'r Pafiliwn 

 

 

ALFA, D&C Jones, Betws Motors and I.L.D 
Engineering for sponsoring the Carnival, as 
well as the Community Council and 
Dolwyddelan in Bloom, Menter Siabod, 
Griffiths Snooker and the W.I for their 
financial contributions. Thank you also to 
Brodwaith, Myfanwy for hosting the Vinted 
Night and Shaun for selling the calendars 
and to everyone else for their kind 
contributions and prizes. 
 

 

ALFA, D&C Jones, Betws Motors ac I.L.D 
Engineering am noddi’r Carnifal, yn ogystal 
â’r Cyngor Cymuned a Dolwyddelan yn ei 
Blodau, Menter Siabod, Griffiths Snooker 
a’r W.I am eu cyfraniadau ariannol. Diolch 
hefyd i Brodwaith, Myfanwy am gynnal y 
noson Vinted a Shaun am werthu’r 
calendrau ac i bawb arall am eu 
cyfraniadau a’u gwobrau caredig.  
 

The Carnival Committee would like to thank . . . 

 

Hoffem ni ddiolch i holl aelodau a chyfeillion Dolwyddelan yn ei 
Blodau am eu gwaith caled yn ystod y gwanwyn a’r haf hwn.  
Chwynnu, plannu, dyfrio, casglu sbwriel, ail-baentio dalwyr planhigion 
a meinciau. Os oes blodau mewn llefydd cyhoeddus yn Nolwyddelan, 
mae’n debyg bod y diolch amdanynt i bwyllgor Dolwyddelan yn ei 
Blodau.  
Bu i’r tîm hefyd gynnal dau ddigwyddiad codi arian llwyddiannus, 
noson Vinted, gyda’r elw yn mynd tuag at y Carnifal, a stondin yn y 
farchnad wnaeth godi £194 tuag at ddalwyr planhigion a phlaciau er 
cof am Eurwyn. Bu inni hefyd dderbyn dwy rodd hael o £20 yr un 
(wedi’i gynnwys yn y cyfanswm). 

I bawb sy’n ein cefnogi ni, DIOLCH YN FAWR 
 

 

We would like to thank all members and friends of ‘Dolwyddelan yn 
ei Blodau’ for their hard work during this spring and summer. 
 

Weeding, planting, watering, litter picking, re-painting planters and 
benches. If there are flowers in public areas of Dolwyddelan, odds 
on, that is down to ‘Doli in Bloom.’ 
 

The team also held two successful fund raisers, a Vinted evening, the 
proceeds of which went to the Carnifal, and a Market stall which 
raised £194 towards Eurwyns memorial planters and plaques. We 
also had two generous donations of £20 each (included in the total).  
 

To everyone who supports us THANK YOU 
 

Hoffai Bwyllgor y Carnifal ddiolch i . . . 
 



 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Every Monday 10.00 till 1.00 
 

At a recent meeting, we had . . . 
 

Emma – willow weaving  •  Ann – cross stitch  •  Teleri – knitting  •  
Cain – drawing  •  Vanda – quilting  •  Jon – painting sheep for a train 

layout  •  Ali – altering a jacket  •  Debbie – beadwork  •  Shaun – 
carding wool  •  Jane – weaving 

 

If you would like to enjoy your craft with like-minded folk in a calm, 
friendly environment, you will be made very welcome. 

Tea / coffee provided (and sometimes cake and biscuits) 
£1 donation 

 
DOLWYDDELAN HISTORICAL SOCIETY 

 
 

The Historical Society meetings start their new season in September.  
Meetings held in the Gwyddelan Suite (I.T. Suite) behind Ysgol 

Dolwyddelan, meetings start 7.00pm 
 

Membership for a season £6/single or £10/couple. 
Entrance fee is £1.50/per member or £3/visitor. 

 

September 7th - William George Owen (1810-85), An Early Welsh 
Civil Engineer, by David Elis Williams 

October 5th - Beneath Our Feet (Metal Detectorist), by Elfyn Vaughn 
Jones 

November 2nd – Journalist Gareth Jones, 1905-1935, by Bob Morris 
 

Are you looking for a . . . 
 

builder – cleaner – gardener – beauty therapist – odd jobber – driving 
   lessons – holistic therapist – window cleaner etc. etc. 

 

Or nearby specialist shops and events. 
         

. . . a page for businesses providing services to Dolwyddelan, whose 
businesses aren’t physically located in the village, or anyone holding 

an event which is taking place outside of Dolwyddelan. 
 

Dolwyddelan events and businesses are of course free to advertise 
on the main Dolwyddelan Facebook page. 

 

Ydych chi’n chwilio am . . .  

adeiladwr - glanhawr - garddwr - therapydd harddwch - rhywun i wneud 
mân swyddi - gwersi gyrru - therapydd holistig - glanhawr ffenestri ayb  

Neu siopau arbenigol neu ddigwyddiadau gerllaw.  

 
tudalen ar gyfer busnesau sy’n darparu gwasanaethau yn 

Nolwyddelan, nad ydy eu busnesau o reidrwydd yn Nolwyddelan ei 
hun, neu unrhyw un sy’n cynnal digwyddiad y tu allan i Ddolwyddelan.  

Mae digwyddiadau a busnesau Dolwyddelan wrth gwrs am ddim i’w 
hysbysebu ar brif dudalen Facebook Dolwyddelan.  

 

 

Bob dydd Llun 10.00 tan 1.00  

Mewn cyfarfod diweddar, bu inni roi cynnig ar . . .  

Emma – gwehyddu helyg   •  Ann – croesbwytho  •  Teleri – gwau  •  
Cain – arlunio  •  Vanda – cwiltio  •  Jon – paentio defaid ar gyfer 

cynllun trên  •  Ali – addasu siaced  •  Debbie – gwaith gleiniau    •  
Shaun – cardio gwlân  •  Jane – gwehyddu  

Os hoffech chi fwynhau eich crefft chi gyda phobl o’r un meddylfryd, 
bydd croeso mawr ichi. 

Bydd paned ar gael (ac weithiau cacen a bisgedi) 
£1 rhodd 

 
CYMDEITHAS HANES DOLWYDDELAN  

 
Mae cyfarfodydd y Gymdeithas Hanes yn dechrau ar eu tymor 

newydd ym mis Medi.  
Caiff y cyfarfodydd eu cynnal yn Ystafell Gwyddelan (Ystafell TG) y tu 

ôl i Ysgol Dolwyddelan, am 7 o’r gloch.  
Aelodaeth am dymor £6/yr un neu £10/y cwpwl . 
Tâl mynediad o £1.50/yr aelod neu £3/ymwelydd.  

Medi 7fed - William George Owen (1810-85), Peiriannydd Sifil Cynnar 
o Gymru, gan David Elis Williams 

Hydref 5ed – O Dan ein Traed (Synhwyrydd Metel),  
gan Elfyn Vaughan Jones 

Tachwedd 2il – Newyddiadurwr Gareth Jones, 1905-1935,  
gan Bob Morris 

 



  
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

From our local correspondent . . . 
 

Why Villages Matter More Than Ever 
 

There was a time when everybody knew everybody. They also knew 
everybody’s dog, what colour their curtains used to be and exactly 
whose sheep had escaped this week. While some of that may have 
been a little too much information, perhaps we’ve lost something rather 
important along the way. 
 

Modern life has made it easier than ever to communicate with people 
on the other side of the world. Strangely, it’s also made it easier to 
ignore the person living next door. 
 

That’s where villages like Dolwyddelan quietly come into their own. 
 

A village isn’t just a collection of houses with a (largely ignored) speed 
limit. It’s a network of people who somehow manage to keep things 
going. Someone organises the events. Someone cuts the grass. 
Someone makes the tea. Someone unlocks the hall. Someone 
volunteers, often without anyone noticing, simply because they care. 
 

Our local shop isn’t just somewhere to buy milk when you’ve forgotten 
it in the supermarket. It’s where news is exchanged, birthdays are 
remembered and friendly chats happen without anyone scheduling a 
meeting in Outlook first. 
 

The same is true of our churches and chapel, the pub, clubs and 
community groups. They aren’t simply buildings or organisations; 
they’re places where friendships begin, where people rally round when 
times are difficult and where newcomers become neighbours. 
 

The funny thing about belonging is that you can’t buy it online, 
download it as an app or have it delivered the next day. It grows slowly, 
one conversation, one volunteer, one coffee, one laugh and one 
helping hand at a time. 
 

Of course, village life isn’t perfect. We all know that if you park in the 
wrong place, trim your hedge too enthusiastically, or your recycling 
escapes down the road on a windy Wednesday, the whole village may 
know before you’ve put the kettle on! But perhaps that’s simply the flip 
side of people paying attention to one another. 
 

Research consistently tells us that knowing our neighbours improves 
wellbeing, reduces loneliness and helps us feel safer. In other words, 
the secret to a happier life might not be another streaming subscription 
 

Gan ein gohebydd lleol . . .  

Pam Mae Pentrefi yn Bwysicach Heddiw Nag Erioed  

Roedd yna adeg pan oedd pawb yn adnabod pawb. Roedden nhw 
hefyd yn adnabod ci pawb, pa liw oedd eu llenni a defaid pwy yn union 
oedd wedi dianc yr wythnos hon. Er bod rhywfaint o hynny efallai wedi 
bod ychydig yn ormod o wybodaeth, efallai ein bod ni wedi colli 
rhywbeth eithaf pwysig ar hyd y ffordd.  
Mae bywyd modern wedi ei gwneud hi’n haws nag erioed inni 
gyfathrebu gyda phobl ar ochr arall y byd. Yn rhyfedd, mae hefyd wedi’i 
gwneud hi’n haws anwybyddu’r person sy’n byw drws nesaf.  
Dyna ble mae pentrefi fel Dolwyddelan wir yn sefyll allan. 
Mae pentref yn fwy na chasgliad o dai gyda therfyn cyflymder (gaiff ei 
anwybyddu gan amlaf). Mae’n rhwydwaith o bobl sydd rywsut yn 
llwyddo i gadw pethau i fynd. Mae rhywun yn trefnu’r digwyddiadau. 
Mae rhywun yn torri’r glaswellt. Mae rhywun yn gwneud y te. Mae 
rhywun yn datgloi’r neuadd. Mae rhywun yn gwirfoddoli, yn aml heb i 
neb sylwi, gan fod y gymuned o bwys iddynt.  
Mae ein siop leol yn fwy na rhywle i brynu llefrith pan fyddwch chi wedi 
anghofio ei brynu o’r archfarchnad. Dyma ble caiff newyddion ei rannu, 
pen-blwyddi eu cofio a sgyrsiau cyfeillgar yn digwydd heb i neb orfod 
trefnu cyfarfod yn Outlook gyntaf. 
Mae’r un peth yn wir am ein heglwysi a’n capel, y dafarn, clybiau a 
grwpiau cymunedol. Nid dim ond adeiladau neu sefydliadau ydyn nhw; 
maen nhw’n llefydd lle mae cyfeillgarwch yn dechrau, lle bydd pobl yn 
dod at ei gilydd pan fydd pethau’n anodd a lle daw pobl newydd yn 
gymdogion. 
Y peth doniol am berthyn ydy na allwch chi ei brynu ar-lein, ei 
lawrlwytho fel ap neu ei gael wedi’i ddanfon y diwrnod wedyn. Mae’n 
tyfu’n araf, un sgwrs, un gwirfoddolwr, un paned, un chwerthiniad ac un 
help llaw ar y tro. 
Wrth gwrs, tydy bywyd pentref ddim yn berffaith. Rydym ni i gyd yn 
gwybod os byddwch chi’n parcio yn y lle anghywir, yn trimio’ch gwrych 
yn rhy frwdfrydig, neu os bydd eich ailgylchu yn dianc i lawr y ffordd ar 
ddydd Mercher gwyntog, mae’n debyg y bydd y pentref i gyd yn gwybod 
cyn ichi gael cyfle i roi’r tegell ymlaen! Ond efallai mai dyna’r ochr arall 
o bobl yn talu sylw i’w gilydd.  
Mae ymchwil yn dweud wrthym yn gyson bod adnabod ein cymdogion 
yn gwella lles, lleihau unigrwydd ac yn ein helpu i deimlo’n fwy diogel. 
Mewn geiria geiriau eraill, efallai  nad  tanysgrifio  i  wasanaeth  ffrydio 



 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
  
 
 

 

 

Because villages don’t stay special by accident. They stay special 
because ordinary people keep doing small, kind, everyday things for 
one another. 
 

And long may Dolwyddelan continue to do exactly that. 
 

After all, where else can buying a pint of milk turn into a twenty-minute 
catch-up and three invitations to volunteer? Long may it last! 
 

Lloyd C. Mason-Boardman 
 

 

The Dolwyddelan Monday Club meets in The Pavillion on the third 
Monday of most months, the exceptions being July when we have an 
outing.  
 

Our meetings start about 2 o'clock - and finish when we feel like it. 
 

We often have a guest speaker, otherwise we entertain ourselves with 
a fun quiz or and a chat. In the past, our speakers have entertained us 
on such diverse subjects as wood turning, stump embroidery, Africa 
and the Men's Shed.  
 

Tea and biscuits, friendship, a good natter and laughter  
are always the norm. 

 

In the past our annual day trips out have included a boat excursion 
around Puffin Island, a visit to the 1950's Museum in Denbigh and a 
tour of Ynys Mon. 
 

Newcomers are always made very welcome. 
 

John Weedon. 

- it might just be 
saying hello. 
 

So next time you’re 
passing through the 
village, pop into the 
shop, support a 
local event, call in at 
the pub, join a club, 
volunteer for an 
hour, or simply stop 
for a chat over the 
garden gate. 
 

 

Mae Clwb Dydd Llun Dolwyddelan yn cyfarfod yn y Pafiliwn ar y trydydd 
dydd Llun o’r rhan fwyaf o fisoedd, heb law am fis Gorffennaf pan 
fyddwn ni’n mynd am ddiwrnod allan.   

Mae ein cyfarfodydd yn dechrau tua 2 o’r gloch – ac yn gorffen pan 
fyddwn ni’n teimlo felly.   

Rydym ni’n aml yn cael siaradwr gwadd atom, fel arall rydym ni’n 
diddanu ein hunain gyda chwis hwyl neu sgwrs. Yn y gorffennol, mae 
ein siaradwyr wedi ein diddanu ar bynciau mor amrywiol fel turnio, 
brodwaith stwmp, Affrica a’r Men’s Shed.   

Bydd paned a bisged, cyfeillgarwch a chyfle i sgwrsio a  
chwerthin bob tro yn eich aros.   

Yn y gorffennol mae ein tripiau blynyddol wedi cynnwys taith mewn 
cwch o amgylch Ynys Seiriol, ymweld ag Amgueddfa’r 1950au yn 
Ninbych a thaith o amgylch Ynys Môn.   

Mae croeso mawr i rai newydd bob tro.  
John Weedon. 

arall ydy’r gyfrinach 
at fywyd hapusach - 
ond dweud helô 
wrth bobl eraill. 
Felly, y tro nesaf y 
byddwch chi’n 
pasio trwy’r pentref, 
galwch heibio i’r 
siop, cefnogwch 
ddigwyddiad lleol, 
galwch heibio i’r 
dafarn, ymunwch â 
chlwb, 

 
 

Oherwydd tydy pentrefi ddim yn aros yn arbennig yn ddamweiniol. 
Maen nhw’n aros yn arbennig gan fod pobl gyffredin yn parhau i wneud 
pethau bach, caredig, bob dydd i’w gilydd.   

A bydded i Ddolwyddelan barhau i wneud hynny’n union.   

Wedi’r cyfan, lle arall gall prynu peint o lefrith droi’n sgwrs ugain munud 
a thri gwahoddiad i wirfoddoli? Hir oes iddo barhau!   

Lloyd C. Mason-Boardman 
 



  
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Latest News on Dolwyddelan’s Historic Capel Bethel 
 

Bethel Action Group (BAG) continue to remain in the hands of the 
Trustee’s solicitor and their bank to access the deeds to the property.  
Valuable help has been received from a local solicitor who has 
volunteered to act on our behalf, however a productive response from 
the Trustees’ solicitor has not been received to date. 
In the meantime, BAG would like to illustrate the continued slow and 
costly deterioration of Capel Bethel.  An obvious example are the 
windows.  The following photographs show evidence of the damage 
caused to the windows since 2023 as compared with today.  So many  
 
 
 
 
 
 
 

more windows have been broken 
and worse still, are completely 
missing.  These photographs only 
show the more noticeable 
deterioration.  Behind the scenes 
there is more damage occurring in 
terms of interior weathering, 
structure and roof.  At the very least, 
hoardings are necessary to both 
protect the windows that remain and 
preserve the interior.  Without the 
authority to carry out such works our 
hands are tied. 
 
Despite hold ups, BAG remain dedicated and focused on having this 
historic building restored, to create a community asset for the use and 
benefit of the Dolwyddelan community. 
 

If you share our vision, please join us.  We are looking for volunteers 
and donations.  Maybe you would like to join us at the next group 
meeting?  Please contact us: 

BAG Secretary: Helena Wroblewska, 07828 761114,  
Helena_w@btinternet.com 

BAG Chairman: Richard Griffin, 07736 059925,  
Richard_griffin@btinternet.com 

BAG Treasurer: Jon Reynolds, 07722 040778,  
Jon1reynolds@outlook.com 

For further information: 
Website: bethel-action-group.jimdosite.com 
Facebook: Grŵp Bethel  

 

Capel Bethel today: 
 

Capel Bethel 2023: 
 

Y Newyddion Diweddaraf am Gapel Hanesyddol Bethel 
yn Nolwyddelan   

Mae Grŵp Gweithredu Bethel (BAG) yn parhau i fod yn nwylo cyfreithiwr 
yr Ymddiriedolwr a’u banc i gael mynediad at weithredoedd yr eiddo. 
Rydym ni wedi derbyn help gwerthfawr gan gyfreithiwr lleol sydd wedi 
gwirfoddoli i weithredu ar ein rhan, fodd bynnag, nid ydym wedi derbyn 
ymateb cynhyrchiol gan gyfreithiwr yr Ymddiriedolwr hyd yma.  
Yn y cyfamser, hoffai BAG egluro’r dirywiad araf a chostus parhaus yng 
Nghapel Bethel. Enghraifft amlwg ydy’r ffenestri. Mae’r lluniau canlynol 
yn dangos tystiolaeth o ddifrod i’r ffenestri ers 2023 o’i gymharu â 
heddiw. Mae cymaint mwy o ffenestri wedi’u torri neu yn waeth fyth, ar  
 goll yn llwyr. Tydy’r lluniau hyn ond yn 
dangos y dirywiad mwyaf amlwg. Yn 
y cefndir mae mwy o ddifrod yn 
digwydd o ran hindreulio mewnol, y 
strwythur a’r to. Mae bordiau yn 
angenrheidiol er mwyn gwarchod y 
ffenestri sy’n weddill ac amddiffyn y 
tu mewn. Heb yr awdurdod i gyflawni 
gwaith o’r fath, mae ein dwylo wedi’u 
clymu.  
Er gwaethaf yr oedi, mae BAG yn 
parhau i ymrwymo a chanolbwyntio 
ar adfer yr adeilad hanesyddol hwn, 
er mwyn creu ased cymunedol er 
defnydd ac er budd cymuned 
Dolwyddelan.  
 

 

Os ydych chi’n rhannu ein gweledigaeth, ymunwch gyda ni. Rydym ni’n 
chwilio am wirfoddolwyr a rhoddion. Efallai yr hoffech chi ymuno â ni yn 
y cyfarfod grŵp nesaf?   

Ysgrifennydd BAG: Helena Wroblewska, 07828 761114,  
Helena_w@btinternet.com 

Cadeirydd BAG: Richard Griffin, 07736 059925,  
Richard_griffin@btinternet.com 

Trysorydd BAG Treasurer: Jon Reynolds, 07722 040778,  
Jon1reynolds@outlook.com 

Cysylltwch am fwy o wybodaeth: 
Gwefan: bethel-action-group.jimdosite.com 
Facebook: Grŵp Bethel  

 

Capel Bethel 2023: 
 

Capel Bethel today: 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

AFTERNOON TEA 
 

The Afternoon Tea, which was held at the Pavilion in 
August, was a great success. Thank you to everyone 
who attended. The homemade food was first class and 
plentiful – most guests ended up taking home a ‘doggy 
bag’ ! 
 
 

 
The Afternoon Tea team would like to thank the following for their 
generous donations towards the event . . . 
 

Co-op, Blaenau Ffestiniog – Trish ‘n Chips, Blaenau Ffestiniog –  
Aldi, Llandudno – Co op, Llanrwst 

 

The raffle, with a first prize of a hand turned cake stand made by 
Mark Woodward, made £41. The event made £263 in total, towards 
the running of Menter Siabod. 
 

Many thanks to everyone for making this such a great success. 
Look out for our next event in the New Year. 

 

 
Hoffai’r tîm Te Prynhawn ddiolch i’r canlynol am eu rhoddion hael tuag 
at y digwyddiad . . .  

Co-op, Blaenau Ffestiniog – Trish ‘n Chips, Blaenau Ffestiniog –  
Aldi, Llandudno – Co op, Llanrwst  

Fe wnaeth y raffl, oedd â gwobr gyntaf o ddaliwr cacen wedi’i droi â 
llaw gan Mark Woodward, £41. Fe wnaeth y digwyddiad gyfanswm o 
£263 tuag at redeg Menter Siabod.   

Diolch yn fawr i bawb am wneud y digwyddiad yn llwyddiant.  
Edrychwch allan am ein digwyddiad nesaf yn y Flwyddyn Newydd.  
 

TE PRYNHAWN  

Roedd y Te Prynhawn gafodd ei gynnal yn y Pafiliwn 
ym mis Awst yn llwyddiant mawr. Diolch i bawb ddaeth 
heibio. Roedd y bwyd cartref o’r radd flaenaf gyda 
digonedd ohono – aeth y rhan fwyaf o bobl â bwyd 
adref gyda nhw!  
 



 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Dolwyddelan Community Council 
 

Annual Report 2025/26 
For a fuller version of this document, including the financial report, 

please visit dolwyddelancc.org.uk 
 

We represent Dolwyddelan, Roman Bridge, Pont-y-Pant, and all the 
LL25 area of the Lledr Valley. 

 

Your Clerk /Financial Officer / Burial Clerk is Simon Shutler. 
 

Your Community Councillors for the year have been: 
 

Chairperson: Carwyn L Price 
Vice Chair: Mike Skerrett 

County Councillor: Elizabeth Roberts 
Kaya Musgrove / Connie Brewer / Iwan W Griffiths /  

Edwin R. Noble / Teleri W Jones 
 

As a Community Council we do our very best to do the following:  
Represent and act as a voice for our communities / Work on behalf of 
local people to request that Conwy Council and other statutory bodies 

meet their duties and responsibilities in a way which satisfies the 
needs of Dolwyddelan residents / Influence, enable and support 
community groups / Apply for grants or sources of funding which 

support the vision and aims of the Community Council. 
 

 

Village amenities that the Community Council monitor and 
manage, on behalf of the community are: 

Bryn y Bedd Cemetery / Cenotaph / Public toilets /  
Dog Bins / Bus Stop 

 

Please note that the Community Council is NOT responsible for 
the following:  

Roads / Highways / Planning / Waste / Rubbish Collections /  
Council Housing and Benefits / Education and Schools 

 

What your Community Council has been doing in 2025/26: 
 

Bryn y Bedd Cemetery – During the year we have continued to make 
improvements to the cemetery. An inspection was carried out by One 
Voice Wales Biodiversity team in conjunction with the submission of the 
Community Council Biodiversity plan. The outcome was very positive 
and they have also donated some native trees and shrubs to help 
biodiversity. With the help of Dolwyddelan in Bloom  these  have  been 

Cyngor Cymuned Dolwyddelan   

Adroddiad Blynyddol 2025/26 
Am fersiwn llawnach o’r ddogfen hon, gan gynnwys yr adroddiad 

ariannol, ewch i dolwyddelancc.org.uk 
 

Rydym ni’n cynrychioli Dolwyddelan, Pont Rufeinig, Pont-y-Pant, a 
holl ardal LL25 Dyffryn Lledr.  

Eich Clerc/Swyddog Ariannol/Clerc Claddu ydy Simon Shutler.  

Eich Cynghorwyr Cymuned am y flwyddyn:   

Cadeirydd: Carwyn L Price 
Is-gadeirydd: Mike Skerrett 

Cynghorydd Sir: Elizabeth Roberts 
Kaya Musgrove / Connie Brewer / Iwan W Griffiths /  

Edwin R. Noble / Teleri W Jones  

Fel Cyngor Cymuned rydym ni’n gwneud ein gorau glas i wneud 
y canlynol:  

Cynrychioli a gweithredu fel llais dros ein cymunedau / Gweithio ar 
ran pobl leol i ofyn i Gyngor Conwy a chyrff statudol eraill gyflawni eu 
dyletswyddau a chyfrifoldebau mewn ffordd sy’n bodloni anghenion 

trigolion Dolwyddelan / Dylanwadu, galluogi a chefnogi grwpiau 
cymunedol / Ymgeisio am grantiau neu ffynonellau cyllid sy’n cefnogi 

gweledigaeth a nodau’r Cyngor Cymuned.   
 

Cyfleusterau’r pentref y mae’r Cyngor Cymuned yn eu monitro a’u 
rheoli ar ran y gymuned:  

Mynwent Bryn y Bedd / Senotaff / Toiledau cyhoeddus /  
Biniau baw cŵn / Safle Bws  

Nodwch NAD ydy’r Cyngor Cymuned yn gyfrifol am y canlynol:  
Ffyrdd / Priffyrdd / Cynllunio / Gwastraff / Casglu Sbwriel /  

Tai a Budd-daliadau’r Cyngor / Addysg ac Ysgolion  

Beth mae eich Cyngor Cymuned wedi bod yn ei wneud yn 2025/26:  

Mynwent Bryn y Bedd – Yn ystod y flwyddyn rydym ni wedi parhau i 
wneud gwelliannau i’r fynwent. Cafodd arolygiad ei gynnal gan dîm 
bioamrywiaeth Un Llais Cymru ar y cyd â chyflwyno cynllun 
Bioamrywiaeth y Cyngor Cymuned. Roedd y canlyniad yn gadarnhaol 
iawn ac maent hefyd wedi rhoi rhai coed a llwyni brodorol yn rhodd i 
helpu gyda bioamrywiaeth. Gyda chymorth Dolwyddelan yn ei Blodau 



 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

planted. Work is continuing to make some headstones safe. 
 
Biodiversity Plan - The plan can be viewed on the Community Council 
website. It is a requirement of all councils to have one. 
 
Christmas Tree and Lights - The Community Council bought the 
Christmas Tree and Alfa kindly erected it and put up the lights. The 
Christmas Tree Committee arranged for mince pies and mulled wine 
for the adults and Father Christmas presented the children with gifts. 
Warming soup and a roll were also available provided in Y Gwydyr. We 
would like to thank all those who contributed to the successful event. 
 
Warm Hub and Pensioners Lunches – Conwy Council through their 
Community Led Local Development grant have given money to 
establish a warm hub in Y Gwydyr over the winter. This was well 
attended and we wish to thank Y Gwydyr for their hard work in making 
this a possibility. Conwy Valley & North Wales Coast Community 
Railway Partnership granted some money to allow pensioners meals 
to be held monthly at the school, with the last one being held in May 
2026. We are looking for funding to recommence this in autumn this 
year. 
 
Public Toilets - Cuts by Conwy Council to public toilets, led to the 
public toilets being transferred to the Community Council during the 
pandemic. The maintenance of these now rests with the community 
Council. 
 
Plastic Free - We are allies of the Plastic Free Betws and District group 
and work together to run events to raise awareness of opportunities to 
reduce or remove plastic in the area. 
Defibrillators - in and around the village can be found at the Spar Shop 
and opposite Benar Terrace. 
 
Dolwyddelan Hydro feasibility Study – Over the course of the year 
grants were received from Conwy Council Shared Prosperity Fund and 
Snowdonia National Park to conduct a feasibility study and commission 
reports to see if a local community hydro scheme would be possible. 
The results were that it would and a proposal is being introduced to the 
community for discussion on how to take the project forward for the 
benefit of the community. 
 
 

mae’r rhain wedi’u plannu. Mae’r gwaith o ddiogelu rhai cerrig beddi yn 
parhau.  
 
Cynllun Bioamrywiaeth - Mae modd gweld y cynllun ar wefan y 
Cyngor Cymuned. Mae’n ofynnol bod gan bob cyngor un. 
 
Coeden Nadolig a Goleuadau – Bu i’r Cyngor Cymuned brynu’r 
Goeden Nadolig ac fe wnaeth Alfa ei chodi’n garedig a gosod y 
goleuadau. Bu i’r Pwyllgor Coeden Nadolig drefnu bod mins peis a gwin 
poeth ar gael i’r oedolion ac roedd Siôn Corn yno i roi anrhegion i’r 
plant. Roedd cawl poeth a rhôl fara hefyd ar gael yn Y Gwydyr. Hoffem 
ni ddiolch i bawb wnaeth gyfrannu tuag at y digwyddiad llwyddiannus.  
 
Hwb Cynnes a Chinio’r Pensiynwyr – Mae Cyngor Conwy, drwy eu 
grant Datblygu Lleol dan Arweiniad y Gymuned, wedi rhoi arian i 
sefydlu hwb cynnes yn Y Gwydyr dros y gaeaf. Daeth llawer o bobl iddo 
a hoffem ni ddiolch i’r Gwydyr am eu gwaith caled i sicrhau fod hyn 
wedi bod yn bosibl. Rhoddodd Partneriaeth Rheilffordd Cymunedol 
Dyffryn Conwy ac Arfordir Gogledd Cymru ychydig o arian i ganiatáu i 
bensiynwyr gael prydau bwyd yn fisol yn yr ysgol, gyda’r un olaf ym mis 
Mai 2026. Rydym yn chwilio am gyllid i ailddechrau hyn yn yr hydref.  
 
Toiledau Cyhoeddus – Bu i doriadau gan Gyngor Conwy i doiledau 
cyhoeddus, arwain ar drosglwyddo’r toiledau cyhoeddus i’r Cyngor 
Cymuned yn ystod y pandemig. Mae’r Cyngor Cymuned bellach yn 
gyfrifol am gynnal a chadw’r rhain.  
 
Di-blastig – Rydym ni’n gynghreiriad i’r grŵp Betws Di-blastig a’r Cylch 
ac yn gweithio gyda’n gilydd i gynnal digwyddiadau i godi 
ymwybyddiaeth o gyfleoedd i leihau neu gael gwared ar blastig yn yr 
ardal.  
Diffibriliwyr - i’w cael yn ac o amgylch y pentref yn siop Spar a gyferbyn 
â Benar Terrace. 
 
Astudiaeth ddichonoldeb Hydro Dolwyddelan - Dros y flwyddyn, bu 
inni dderbyn grantiau gan Gronfa Ffyniant Gyffredin Cyngor Conwy a 
Pharc Cenedlaethol Eryri i gynnal astudiaeth ddichonoldeb ac 
adroddiadau comisiwn i weld a fyddai cynllun hydro cymunedol yn 
bosibl. Y canlyniadau oedd y byddai yn bosibl, ac mae cynnig yn cael 
ei gyflwyno i’r gymuned i drafod sut i symud y prosiect yn ei flaen er 
budd y gymuned. 
 
 



 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
As well as calendars, there will also be Dolwyddelan 

Christmas cards for sale this year! 
 

All profits to be equally divided between ‘Ti a Fi’ and  
Ysgol Dolwyddelan. 

 
Watch out on the Dolwyddelan Facebook page, and  

wherever groups meet for the ‘hard sell.’ 
 

Christmas cards will be ready soon, calendars in November. 
 

 

 
Yn ogystal â chalendrau, bydd cardiau Nadolig Dolwyddelan  

hefyd ar werth eleni!   

Yr holl elw i’w rannu’n gyfartal rhwng Ti a Fi  
ac Ysgol Dolwyddelan.  

Edrychwch allan ar dudalen Facebook Dolwyddelan a  
lle bynnag y bydd grwpiau yn cwrdd i’w gwerthu.   

Bydd y cardiau Nadolig yn barod yn fuan, a’r calendrau ar gael  
ym mis Tachwedd. 

 

Y GWYDYR HOTEL 
At the heart      of . . . 

Dolwyddelan  LL25 0EJ 
 

Open for drinks noon till late, daily. 
 

Food served Tuesday to Sunday 
 

Walker and bikers very welcome. 
 Dinner menu 17.00-20.30pm         Sunday Lunch 12.00-14.30pm 

Thai meals by Namthip, every Wednesday 17.00-20.30pm 
 

“Feel free to book a table, I cook from fresh ingredients.” 
 
 

 
 
 
 

Pre-booking recommended . . . 
through Facebook/Y Gwydyr Hotel Dolwyddelan or Tel. 07464 710 257 

Private catering available for parties and functions. 
 

 

Ar agor am ddiodydd o 12:00yp tan  
yr hwyr, bob dydd. 

Gweini bwyd o Mawrth i Sul  

Croeso mawr i gerddwyr a beicwyr. 
 Bwydlen Swper 17.00-20.30yh         Cinio Dydd Sul 12.00-14.30yp 

Prydau Thai gan Namthip, bob dydd Mercher 17:00-20:30yh  

Namthip – “Rwy’n coginio gyda chynhwysion ffres.” 
 
 

 
 

Archebwch ymlaen llaw . . . 
Drwy Facebook/Y Gwydyr Hotel Dolwyddelan neu rif ffôn: 07464 710 257 

Gallwn arlwyo yn breifat ar gyfer partïon a digwyddiadau. 
 

GWESTY’R GWYDYR  
Yng nghalon       . . . 

Dolwyddelan  LL25 0EJ 
 



 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

by Annie Atkins 
 

Thursday 3 December at 6pm 
 

Christmas Market from 5pm to 8pm 
 

Carols with the Penmachno Brass Band 
 

Mince Pies and mulled wine 
Father Christmas 

 

gan Annie Atkins  

Dydd Iau 3 Rhagfyr 6pm  

Marchnad Nadolig o 5pm - 8pm  

Carolau gyda Band Pres Penmachno 
 

Mins pei, gwin cynnes 
Siôn Corn 



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 


